
Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - 9x21 - Black

Armanov 100 round Ammo Checker with Flip Cover is the shooting
sports favourite reloading companion!

Since most malfunctions are ammo related, and most of those relate to
deformed, bulging or otherwise defective brass - dropping the ammo into a
gauge is an effective way to reduce the chance of a costly malfunction.
A lot of sports shooters reload their ammo, and so checking your ammo for
consistency is a must, especially for competition.
Armanov Ammo Checker is machined from highest grade aluminium, with
pockets finished using a special reamer made to tight CIP tolerances
specification.
The height of the Gauge Box is precisely machined to the maximum overall
round length of the respective caliber and this feature helps finding rounds
with insufficiently seated bullets.

Improved Design!

New extra feature is the bottom caved level design, made for faster and
simpler ejection out of the gauge box and into a container.
Because we know your fingers don’t fit.

Available in calibers:

9x19
9x21
.38 Super Comp / .Super Auto
.40 S&W
10 mm Auto
.45 ACP
.357 Mag / .38 Special

The 100 pockets allow you to drop the rounds in a lot faster than into a single
or 20 gauge boxes, cutting your testing time down to less than quarter of the
time!
Gauge comes with free flip cover so you just flip your rounds to ammo boxes.
No more double work.
With this tool you can test 100 rounds in almost the same time as it takes you
to put the rounds in a case box.
This gauge box works best with MTM case guard boxes or Dillon precision
ammo boxes for some models.

What comes in the box?

This product includes precision aluminium Ammo checker block and
aluminium Flip cover.
Any other product which may appear on any photo or video on this page (such
as OAL Uniformer, marking stencil, MTM ammo box or any other) is not
included.

How it works:



Installation instructions can be found here

Attributes

Name: ARMANOV Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - 9x21 - Black
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009945
Mfr. No.: GB9X21-BL
Capacity: 100-Round
Cartridge: 9 x 21 mm
Delivery weight: 1kg
EAN: 0712195457087

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0407/6961/8078/files/OAL_Uniformer_manual.pdf?v=1649240979
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
ARMANOV Gauge Box mit Flip Cover
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ARMANOV Gauge Box mit Flip Cover. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Überprüfen Ihrer Munition zu helfen und die Wahrscheinlichkeit von Fehlfunktionen
beim Nachladen zu reduzieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie die Gauge Box nur für die vorgesehenen Kaliber (9x21 mm).
Halten Sie die Gauge Box außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut beleuchteten und sicheren Bereichen.
Bei unsachgemäßer Verwendung besteht die Gefahr von Verletzungen oder Schäden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie die Munition immer vor dem Einlegen in die Gauge Box auf sichtbare Schäden oder
Verformungen.
Verwenden Sie die Gauge Box nur mit dem vorgesehenen Kaliber. Die Verwendung anderer Kaliber kann
zu Fehlfunktionen führen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Gauge Box gelangen, die den Betrieb beeinträchtigen
könnten.
Verwenden Sie die Flip Cover vorsichtig, um ein versehentliches Herausfallen der Munition zu vermeiden.
Lagern Sie die Gauge Box an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie die Gauge Box auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Einlegen der Munition:2.

Öffnen Sie das Flip Cover der Gauge Box.
Legen Sie die Munition vorsichtig in die entsprechenden Fächer der Gauge Box.
Achten Sie darauf, dass die Munition richtig sitzt und keine Lücken aufweist.

Überprüfung der Munition:3.

Schließen Sie das Flip Cover.
Überprüfen Sie die Munition visuell, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingelegt ist.
Führen Sie gegebenenfalls weitere Tests durch, um die Konsistenz der Munition zu gewährleisten.

Entnahme der Munition:4.

Öffnen Sie das Flip Cover, um die Munition zu entnehmen.
Achten Sie darauf, die Munition vorsichtig zu handhaben, um ein Herunterfallen oder Beschädigen
zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Gauge Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Aluminiumprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an die entsprechenden Stellen oder den
Hersteller. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zu Sicherheitsfragen über die offiziellen Kanäle erfolgen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Halten Sie sich über
Sicherheitswarnungen und Rückrufaktionen auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass Sie die neuesten
Informationen zur sicheren Verwendung Ihres Produkts erhalten.



Safety Instruction Guide for ARMANOV Gauge Box
with Flip Cover
Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. This product is designed to assist in the safe
and efficient checking of ammunition. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the Gauge Box is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the Gauge Box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Gauge Box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the Gauge Box in a dry and safe location when not in use.
Be aware of your surroundings when using the Gauge Box to avoid accidents.
Do not attempt to modify or repair the Gauge Box yourself. Contact the manufacturer for assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ammunition being checked is of the correct caliber (9x21 mm) before use.
Only use the Gauge Box for its intended purpose – checking the dimensions of ammunition.
Avoid using the Gauge Box in wet or damp conditions to prevent corrosion.
When inserting ammunition into the Gauge Box, do so gently to prevent damage to the ammunition or
the Gauge Box.
Do not force any rounds that do not fit easily into the Gauge Box.
If you experience any malfunctions or issues while using the Gauge Box, stop using it immediately and
consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Flip Cover:1.

Align the Flip Cover with the Gauge Box.
Ensure that it snaps securely into place.

Using the Gauge Box:2.

Open the Flip Cover.
Carefully drop the rounds into the respective pockets of the Gauge Box.
Ensure that each round is seated properly and is not bulging or deformed.
Once all rounds are inserted, close the Flip Cover for secure storage or transport.

Ejection of Rounds:3.

To remove rounds from the Gauge Box, gently press the bottom caved level design.
This feature allows for faster and simpler ejection into a container.

Testing Rounds:4.

You can check up to 100 rounds at a time, significantly reducing testing time.
After testing, remove the rounds and store them appropriately.



Disposal Instructions
Dispose of the Gauge Box responsibly at the end of its life cycle.
Do not dispose of the Gauge Box in general waste.
Check local regulations for proper disposal methods for aluminum products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product recalls, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience with the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. Thank you for prioritizing safety in your shooting
sports activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la ARMANOV Gauge Box con tapa abatible. Este producto está diseñado para el
almacenamiento y la verificación de municiones, proporcionando una forma efectiva de reducir la posibilidad de
fallos en el tiro. Asegúrate de leer y seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de su uso. Inspecciona la Gauge Box en busca
de daños visibles.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto: la comprobación y almacenamiento de municiones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No utilices la Gauge Box con municiones que no sean del calibre especificado.
Si notas algún funcionamiento anormal, deja de usar el producto y contacta a un experto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al introducir las rondas en la Gauge Box, asegúrate de que no estén deformadas o dañadas.
Evita el contacto directo con la boca del cartucho y asegúrate de que las municiones estén siempre
apuntando en una dirección segura.
No fuerces las rondas en los compartimentos. Si no entran fácilmente, revisa si hay obstrucciones.
Usa guantes si es necesario para evitar el contacto directo con los cartuchos.
Mantén la Gauge Box en un lugar seco y fresco para evitar la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Inspección Inicial: Antes de usar, revisa la Gauge Box para asegurarte de que no haya daños.1.
Carga de Municiones:2.

Abre la tapa abatible.
Introduce las rondas en los compartimentos correspondientes, asegurándote de que estén
alineadas correctamente.
Cierra la tapa abatible una vez que todas las rondas estén en su lugar.

Verificación de Municiones:3.
Usa la Gauge Box para comprobar la consistencia de tus municiones.
Observa cualquier ronda que no se ajuste correctamente y retírala.

Eyección:4.
Usa el diseño de nivel cóncavo en la parte inferior para facilitar la eyección de las rondas hacia un
contenedor.

Almacenamiento: Guarda la Gauge Box en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.5.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la Gauge Box, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes la Gauge Box en la basura común. Busca puntos de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, busca información de contacto en el
manual del fabricante o en su sitio web oficial.



Recuerda siempre seguir estas instrucciones y directrices para asegurar un uso seguro y efectivo de la
ARMANOV Gauge Box. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda reportar cualquier
producto inseguro a las autoridades competentes.



Guide de Sécurité pour la Boîte à Gabarit
ARMANOV avec Couvercle Rabattable
Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte à Gabarit ARMANOV avec Couvercle Rabattable. Ce produit est conçu pour aider à la
vérification sécurisée et efficace des munitions. Pour garantir ta sécurité et un bon usage de ce produit, merci
de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la Boîte à Gabarit est utilisée conformément aux instructions du fabricant.
Garde la Boîte à Gabarit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement la Boîte à Gabarit pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser si
endommagée.
Range la Boîte à Gabarit dans un endroit sec et sûr lorsque tu ne l'utilises pas.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises la Boîte à Gabarit pour éviter les accidents.
Ne tente pas de modifier ou de réparer la Boîte à Gabarit toimême. Contacte le fabricant pour assistance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que les munitions vérifiées sont du bon calibre (9x21 mm) avant utilisation.
Utilise la Boîte à Gabarit uniquement pour son usage prévu – vérifier les dimensions des munitions.
Évite d'utiliser la Boîte à Gabarit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion.
Lorsque tu insères des munitions dans la Boîte à Gabarit, faisle doucement pour éviter d'endommager les
munitions ou la Boîte.
Ne force pas les cartouches qui ne s'insèrent pas facilement dans la Boîte à Gabarit.
Si tu rencontres des dysfonctionnements ou des problèmes lors de l'utilisation de la Boîte à Gabarit,
arrête immédiatement son utilisation et consulte le fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Couvercle Rabattable :1.

Aligne le Couvercle Rabattable avec la Boîte à Gabarit.
Assuretoi qu'il s'enclenche correctement en place.

Utilisation de la Boîte à Gabarit :2.

Ouvre le Couvercle Rabattable.
Dépose soigneusement les cartouches dans les poches respectives de la Boîte à Gabarit.
Assuretoi que chaque cartouche est bien en place et n'est pas gonflée ou déformée.
Une fois toutes les cartouches insérées, ferme le Couvercle Rabattable pour un stockage ou un
transport sécurisé.

Éjection des Cartouches :3.

Pour retirer les cartouches de la Boîte à Gabarit, appuie doucement sur le design caved en bas.
Cette fonctionnalité permet une éjection plus rapide et plus simple dans un conteneur.

Vérification des Cartouches :4.

Tu peux vérifier jusqu'à 100 cartouches à la fois, réduisant ainsi considérablement le temps de



test.
Après vérification, retire les cartouches et rangeles de manière appropriée.

Instructions d'Élimination
Élimine la Boîte à Gabarit de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Ne jette pas la Boîte à Gabarit dans les déchets généraux.
Consulte les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en
aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les rappels de produit, merci de te référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou de visiter le site web du fabricant.

Conclusion
Ta sécurité est notre priorité. En suivant ces directives et instructions, tu peux garantir une expérience
sécurisée et efficace avec la Boîte à Gabarit ARMANOV avec Couvercle Rabattable. Merci de donner la priorité à
la sécurité dans tes activités de tir sportif.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Scatola di
Controllo ARMANOV con Coperchio Flip
Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola di Controllo ARMANOV con Coperchio Flip. Questo prodotto è progettato per
assistere nel controllo sicuro ed efficiente delle munizioni. Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la Scatola di Controllo venga utilizzata secondo le istruzioni del produttore.
Tieni la Scatola di Controllo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la Scatola di Controllo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Conserva la Scatola di Controllo in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la Scatola di Controllo per evitare incidenti.
Non tentare di modificare o riparare la Scatola di Controllo da solo. Contatta il produttore per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che le munizioni da controllare siano del calibro corretto (9x21 mm) prima dell'uso.
Utilizza la Scatola di Controllo solo per il suo scopo previsto: controllare le dimensioni delle munizioni.
Evita di utilizzare la Scatola di Controllo in condizioni di umidità o bagnate per prevenire la corrosione.
Quando inserisci le munizioni nella Scatola di Controllo, fallo delicatamente per evitare danni alle
munizioni o alla Scatola di Controllo.
Non forzare alcun colpo che non si adatti facilmente alla Scatola di Controllo.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi durante l'uso della Scatola di Controllo, smetti immediatamente
di usarla e consulta il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Coperchio Flip:1.

Allinea il Coperchio Flip con la Scatola di Controllo.
Assicurati che si incastri saldamente in posizione.

Utilizzo della Scatola di Controllo:2.

Apri il Coperchio Flip.
Fai cadere con attenzione i colpi nelle tasche rispettive della Scatola di Controllo.
Assicurati che ogni colpo sia posizionato correttamente e non sia gonfio o deformato.
Una volta inseriti tutti i colpi, chiudi il Coperchio Flip per una conservazione o un trasporto sicuro.

Espulsione dei Colpi:3.

Per rimuovere i colpi dalla Scatola di Controllo, premi delicatamente il design caved level inferiore.
Questa caratteristica consente un'espulsione più veloce e semplice in un contenitore.

Test dei Colpi:4.

Puoi controllare fino a 100 colpi alla volta, riducendo significativamente il tempo di test.
Dopo il test, rimuovi i colpi e conservali in modo appropriato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la Scatola di Controllo in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Non smaltire la Scatola di Controllo nei rifiuti generali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o i richiami del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del
produttore.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza
sicura ed efficace con la Scatola di Controllo ARMANOV con Coperchio Flip. Grazie per aver dato priorità alla
sicurezza nelle tue attività di tiro sportivo.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for ARMANOV Gauge
Box med Flip Cover
Introduksjon
Takk for at du valgte ARMANOV Gauge Box med Flip Cover. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med
sikker og effektiv sjekk av ammunisjon. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av dette produktet, vennligst les
og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at Gauge Box brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold Gauge Box utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig Gauge Box for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis den er skadet.
Oppbevar Gauge Box på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker Gauge Box for å unngå ulykker.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere Gauge Box selv. Kontakt produsenten for hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at ammunisjonen som sjekkes, har riktig kaliber (9x21 mm) før bruk.
Bruk kun Gauge Box til sitt tiltenkte formål å sjekke dimensjonene på ammunisjonen.
Unngå å bruke Gauge Box i våte eller fuktige forhold for å forhindre korrosjon.
Når du setter inn ammunisjon i Gauge Box, gjør det forsiktig for å unngå skade på ammunisjonen eller
Gauge Box.
Ikke tvang noen runder som ikke passer lett inn i Gauge Box.
Hvis du opplever noen feil eller problemer mens du bruker Gauge Box, stopp umiddelbart og konsulter
produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Flip Cover:1.

Juster Flip Cover med Gauge Box.
Sørg for at det klikker sikkert på plass.

Bruk av Gauge Box:2.

Åpne Flip Cover.
Slipp forsiktig rundene ned i de respektive lommene i Gauge Box.
Sørg for at hver runde sitter ordentlig og ikke buler eller er deformert.
Når alle runder er satt inn, lukk Flip Cover for sikker oppbevaring eller transport.

Utskyting av runder:3.

For å fjerne runder fra Gauge Box, trykk forsiktig på den bunnsunkne designen.
Denne funksjonen gjør det mulig for raskere og enklere utskyting i en beholder.

Testing av runder:4.

Du kan sjekke opptil 100 runder om gangen, noe som betydelig reduserer testingstiden.
Etter testing, fjern rundene og oppbevar dem på riktig måte.



Avfallsinstruksjoner
Kast Gauge Box ansvarlig ved slutten av livssyklusen.
Ikke kast Gauge Box i vanlig avfall.
Sjekk lokale forskrifter for riktig avhending av aluminiumprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørselen angående sikkerhet, bruk eller produkttilbakekallinger, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakken eller besøk produsentens nettside.

Konklusjon
Din sikkerhet er vår prioritet. Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og
effektiv opplevelse med ARMANOV Gauge Box med Flip Cover. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine
skytesportsaktiviteter.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
sportowcach strzeleckich i ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa oraz efektywności podczas ładowania
amunicji. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.
Zapoznaj się z aktualnymi informacjami o wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że amunicja, którą sprawdzasz, jest odpowiednia dla kalibru 9x21 mm.
Nie przechowuj produktu w miejscach narażonych na wysoką temperaturę lub wilgoć.
Zawsze trzymaj ręce z dala od otworów i mechanizmów podczas używania produktu.
Używaj rękawic ochronnych, jeśli to konieczne, aby uniknąć kontaktu z ostrymi krawędziami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie produktu:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne: blok sprawdzacza amunicji oraz aluminiowa klapka.
Upewnij się, że produkt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Użycie produktu:2.

Umieść amunicję w odpowiednich kieszeniach produktu.
Użyj dolnej, wklęsłej konstrukcji do łatwego wyrzucania amunicji do pojemnika.
Po zakończeniu testu, zamknij klapkę, aby zabezpieczyć amunicję.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Czyść produkt wilgotną ściereczką, unikając agresywnych detergentów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Upewnij się, że wszelkie pozostałe materiały, takie jak amunicja, są odpowiednio usunięte.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Zachowanie bezpieczeństwa jest kluczowe podczas korzystania z narzędzi do ładowania amunicji. Dziękujemy
za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanych strzałów!



ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
ARMANOV Gauge Box with Flip Cover on suunniteltu ampumaurheilijoille, jotka tarvitsevat luotettavan tavan
tarkistaa patruunoiden laatua. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä Gauge Boxia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai vikojen varalta.
Älä käytä Gauge Boxia, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja ammuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä Gauge Boxia vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki patruunat ovat yhteensopivia Gauge Boxin kanssa (9x21 mm).
Älä yritä muuttaa tai korjata Gauge Boxia itse.
Varmista, että sormesi eivät ole mittarin sisällä, kun asetat tai poistat patruunoita.
Käytä suojakäsineitä, jos käsittelet patruunoita, jotka voivat olla vaarallisia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista Gauge Box varovasti pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: tarkkuusalumiininen ammotarkistajablokki ja alumiininen
flipkansi.

Käyttö:2.

Aseta patruunat Gauge Boxiin siten, että ne istuvat tiukasti.
Varmista, että patruunat ovat oikein suunnattu ja että ne eivät ole vaurioituneet.
Käytä flipkantta helpottaaksesi patruunoiden poistamista.
Testaa patruunat mittarissa ja tarkista mahdolliset ongelmat, kuten pullistuminen tai
muodonmuutokset.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä Gauge Boxia tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Huomautus
Tämä käyttöohje on tarkoitettu vain ARMANOV Gauge Box with Flip Cover tuotteen käyttäjille. Varmista, että
ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.



Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV GAUGE BOX
MED FLIP COVER
Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Gauge Box med Flip Cover. Denna produkt är utformad för att säkerställa säker
och effektiv hantering av ammunition under omladdning. För att skydda dig själv och andra är det viktigt att
följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är defekt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Var medveten om potentiella risker relaterade till ammunition och hantering av hylsor.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar ammunition för att skydda ögonen.
Se till att du arbetar i en välventilerad miljö för att undvika inandning av eventuella skadliga partiklar.
Håll arbetsytan ren och fri från skräp för att minska risken för olyckor.
Kontrollera att mätarboxen är korrekt inställd för den specifika kalibern innan du använder den.
Använd aldrig ammunition som är synligt skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installera mätarboxen:1.

Placera mätarboxen på en stabil och plan yta.
Kontrollera att den är ren och fri från skräp.
Se till att fliplocket fungerar korrekt innan du börjar använda den.

Använda mätarboxen:2.

Fyll mätarboxens fickor med ammunition enligt kaliber.
Använd den nedre urgröpningen för att snabbt och enkelt släppa ammunitionen ner i en behållare.
Vänd mätarboxen med fliplocket för att överföra ammunitionen till ammunitionlådor.

Efter användning:3.

Rengör mätarboxen efter varje användning för att säkerställa långvarig funktionalitet.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering av
metallprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsbestämmelser.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Kontrollera
även EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ARMANOV
Gauge Box med Flip Cover. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod k bezpečnému používání produktu
ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. Tento produkt je určen pro kontrolu munice
a přebíjení ve střeleckých sportech. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny platné bezpečnostní předpisy a zákony.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při vkládání munice do měřiče dbejte na správnou orientaci nábojů.
Nepoužívejte měřič pro munici, která není kompatibilní s uvedenými kalibry.
Vyvarujte se používání měřiče v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů vysoké teploty.
Při testování munice na měřiči se ujistěte, že jste v bezpečné oblasti, daleko od lidí a zvířat.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka nebo zkušeného střelce.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava produktu: Před použitím se ujistěte, že je měřič čistý a bez nečistot.1.
Vložení munice: Otevřete flipové víko a vložte munici do příslušných kapes. Ujistěte se, že jsou náboje2.
správně umístěny.
Kontrola munice: Zkontrolujte, zda náboje správně sedí v měřiči. Pokud jsou deformované nebo3.
poškozené, nepoužívejte je.
Vyvádění munice: Po dokončení testování jednoduše otočte víko, aby se munice dostala do nádoby.4.
Údržba: Po každém použití měřič důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.5.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání produktu ARMANOV Gauge Box with Flip Cover a měl by
být dodržován všemi uživateli. Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné
používání.
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